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Introducción 
 
Gracias por comprar esta Cámara Digital. Este modelo no solamente es un DSC regular, también una 

cámara a prueba de agua. Lea este manual cuidadosamente antes de usarla. 
 

Características Claves 
 
 Resoluciones de vídeo: 1280x720p, 640x480p, 320x240p 

Resoluciones de cámara: 16M* /12M* / 9M* / 5M / 3M / 1.3M / VGA (*por interpolación) 
 2.7”/6.8cm TFT LCD 
 8X Zoom Digital  
 Estabilización de Imagen 
 Soporta tarjeta MICRO SD hasta 32GB (no incluido) 
 Flash/Micrófono/Detección de rostro incorporados 
 A prueba de agua hasta 10 metros/a prueba de shock 1 metro/ a prueba de congelamiento -10 

grados  
 

Su cámara incluye 
 
 CD-ROM 
 Cable USB  
 Manual de usuario 
 Cinta de mano 
 Bolsita 
 Pila de litio 
 

Requisitos para el Sistema: Windows 2000/XP/Vista/Win7/Win10 
 
 
 

Requisitos para el Sistema Macintosh 
 

Mac OS X versión 10.2.6 o superior 
 
Nota: Este hardware es compatible “plug and play” al usar en un Mac, sin embargo, el software incluído 
solo se usa en el sistema operative Windows.  

 
Aviso de uso 
 

 INFORMACIÓN IMPORTANTE 

Para asegurar el funcionamiento óptimo de su cámara, tenga en cuenta la siguiente información 

importante: 

 

Tarjeta MicroSD: 

- Asegúrese de que su tarjeta de memoria está formateada en la cámara antes de utilizarla por primera 

vez (Configuración > Formatear). 

- La capacidad máxima de la tarjeta de memoria no debe ser superior a 32GB. 

El uso de tarjetas de memoria que excedan la capacidad máxima recomendada puede dar lugar a errores 

de archivo. 

- El tiempo de grabación depende de la resolución seleccionada. 

- Después de alcanzar un tiempo máximo de grabación de vídeo de aprox. 29 minutos, la cámara dejará 

de grabar automáticamente. Una nueva grabación debe reiniciarse manualmente. 

 

Baterías: 

- Inserte las pilas y la tarjeta de memoria antes de utilizar la cámara bajo el agua. Asegúrese de que todas 

las solapas y tapas estén cerradas y de que no pueda penetrar agua en la cámara. Si esto sucede, 

apague la cámara y no la utilice bajo el agua.  
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 ATENCION: No abra nunca el compartimento de la pila bajo el agua. Si aparece humedad en 

la lente durante el uso, puede estar goteando. Retire las pilas y la tarjeta de memoria y devuelva la 

cámara a su distribuidor para su reparación.  

- Si no va a utilizar la cámara durante mucho tiempo, retire las pilas. 

 

INDICACIONES DE SEGURIDAD: 

 ATENCION: La cámara no es adecuada para niños menores de 36 meses debido al riesgo de 

asfixia. 

- La cámara es resistente al agua hasta una profundidad de 10 m. Por favor, no utilice la cámara a 

profundidades mayores.  

 ATENCION: No enchufe el cable de alimentación con las manos mojadas para evitar el riesgo 

de descargas eléctricas. Abra el compartimento de las pilas sólo con las manos secas y 

asegúrese de que no pueda entrar suciedad en el interior de la cámara al insertar, cambiar o retirar 

las pilas o la tarjeta SD. 

- Después de usar la cámara en el agua, apáguela, asegúrese de que el compartimento de las pilas esté 

bien cerrado y enjuague la cámara con agua limpia. No utilice jabón ni detergentes, ya que podrían 

afectar negativamente a la impermeabilidad de la cámara. Deje que la cámara se seque después de 

enjuagar. 

 ATENCION: Proteja siempre su cámara de caídas, golpes y sacudidas. 

- Mantenga una distancia suficiente de los objetos que generan fuertes campos magnéticos u ondas de 

radio, para evitar dañar el producto o afectar la calidad del sonido y la imagen. 

- Almacene el dispositivo en un lugar seco y libre de polvo y nunca exponga el producto a altas 

temperaturas o a la luz solar directa y permanente. 

- En el improbable caso de sobrecalentamiento, humo u olores desagradables saliendo de la unidad, 

desconéctela inmediatamente del cable de carga y retire la batería para evitar un incendio. 

 
 

Mirada rápida de su cámara 
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Íconos principales en el LCD 

 

 

 

 

 
Preparar su cámara para usar 
refiera al diagrama para instalar pila y tarjeta de memoria 
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Empuje a la posición desbloqueo para abrir la tapa de pila  
 

  

Dirección de tarjeta Micro SD  Dirección de pila  
 
Tapa de pila: 
Empuje hacia abajo la tapa de pila, cuando escucha un “clic”, significa que la tapa está 
firmemente cerrada. Si no está bien cerrada, causará pérdida y destruirá las partes electrónicas internas. 
Asegúre de cerrar bien la pila antes de usar. 
 
 
Pila:  
1. “Low battery” (pila baja) aparecerá en el LCD cuando la pila es insuficiente y su cámara se apagará 

pronto.  
2. Desinstale la pila cuando no usa su cámara por tiempo prolongado para evitar pérdida y corrosión de 

pila.  
 
Tarjeta de memoria Micro SD: 
Esta cámara soporta la tarjeta de memoria Micro SD hasta 32GB, y la memoria interna es solamente para 
tomar una foto de prueba. Inserte la tarjeta de memoria compatible antes de usar. 
 

Inserte una tarjeta de memoria hasta escuchar el “Click”. Cuando el ícono  aparece en la pantalla 

LCD, indica que su tarjeta SD está instalada correctamente. 
 
1. Formateo borrará todos los datos en la tarjeta de memoria SD, incluye los datos protegidos. 
2. No quite la tarjeta de memoria durante el formateo, porque daña la tarjeta y la deja inutilizable.  
3. Descargar las fotos/videos a su PC y borre las fotos y videos de la tarjeta SD para continuar usando 

su cámara. 
 

Cargar la pila 
 
1. cargue la pila en la cámara.  
2. Use el cable USB para conectar DSC y computadora para cargar. 
 
Cuando está cargando la pila, se enciende el LED.  
 
 
 
 
 
 
 

Iniciar su cámara digital 
Hay 3 modos en su cámara. 
 

Modo cámara  
 

•  Modo Vídeo 
 
 Modo reproducción  
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Modo cámara 
 
Tomar fotos  
Mostrará el número de foto tomado en la derecha superior de la pantalla LCD. Cuando la memoria está 
llena, la pantalla LCD mostrará el mensaje “ Memory Full ” (memoria llena) 
 
Función Zoom Digital  

Use los botones T y W para ajustar el zoom. El ícono  aparecerá en la pantalla LCD. Oprima el 

botón T para acercar su sujeto. Oprima el botón W para alejar. 
 
Toma Macro / paisaje 

Deslice el cambio Macro/Paisaje, y el ícono  /  aparecerá en el lado derecho de la cámara.  

 
Flash 

Oprima el botón Arriba para cambiar   flash automático /  forzado(flash manual) /  

reducción de ojo rojo /  flash apagado. 

 
Autocronómetro: 

1. Oprima el botón Abajo repetidamente para seleccionar  o  o  autocronómetro de 

segundos o  toma contínua de 3 fotos. 

2. Oprima el obturador para empezar una toma de 2 /5/10 segundos o 3 fotos contínuas para la cuenta, 
y se tomará la foto automáticamente.  

 
Borrar: 
1. Oprima el botón Derecho para borrar las fotos.  
2. Después de la selección, oprima el botón OK para confirmar OK o cancelar.  

 
 

     

 
 
 
 
 
Menú: 
 
Oprima el botón Menú para ingresar a las 
configuraciones, y oprima el botón arriba/abajo 
para seleccionar Resolución, Escena, Imagen 
estabilización, Calidad, Nitidez, Exposición, 
Balanceo de blanco, ISO, y Detección de 
rostro. 
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Resolución:  

16M, 12M, 9M, 5M, 3M, 1.3M, VGA 
 

 

  

Escena:  

Auto, Sports, Portrait, Landscape,  
Night portrait, Night scene, Sunset, Party 

 

  

Estabilización de Imagen:  

Enc/Apag 

 

  

Calidad:  

Super Fino, Fino, Normal 
 

 

  

Nitidez:  

Fuerte, Normal, Suave 
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Exposición:  

-3, -2, -1, 0, +1, +2, +3 
 

 

  

Balanceo de blanco:  

Auto, luz de día, nublado, Tungsten, 
Fluorescente 

 

  

ISO:  

Auto/ 100/ 200/ 400 

 

  

Detección de rostro:  

Enc/Apag 

 

  
Modo Vídeo: 
Bajo el modo vídeo, oprima el botón Menú para 
ingresar a la configuración, y oprima el botón 
Arriba/Abajo para seleccionar Resolución, 
Balanceo de blanco, y Exposición.  
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Resolución:   

1280x720p, 640x480p, 320x240p 

 

  

Balanceo de blanco:  

Auto, luz de día, nublado, Tungsten, 
Fluorescente. 
 

 

  

Exposición:  

t -3, -2, -1, 0, +1, +2, +3 
 

 

Después de alcanzar un tiempo máximo de 
grabación de vídeo de 29 minutos, la cámara 
se detiene automáticamente. Grabación se 
puede reiniciar manualmente. 
 

 

  

Modo Reproducción  
Bajo el modo Cámara, oprima el botón Modo dos 
veces rápidamente para ingresar al Modo 
Reproducción. 
Oprima el botón W para ingresar al modo Foto, y 
oprima el botón Arriba/Abajo/Izquierda/Derecha 
para seleccionar la foto a visualizar. Después de 
seleccionar, oprima el botón OK para visualizar la 
foto. 

 

  
Puede oprimir el botón T para acerca la foto, y 
oprima el botón Arriba/Abajo/Izquierda/Derecha 
para ajustar el ángulo de visualización.  
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En el modo reproducción, oprima el botón Menú 
para ingresar a la configuración de Reproducción. 
Hay Suprimir, Proteger, Girar, Recortar, 
Diapositiva y Pictbridge. 
  

  

Configuración de cámara  
Bajo el modo Cámara o Vídeo, oprima el botón 
Menú, y oprima el botón Derecha para ingresar a 
la configuración. Oprima el botón Arriba/Abajo 
para seleccionar Fecha/hora, Autoapagado, 
sonido Bip, Idioma, Sello de fecha, 
Frecuencia, Formateo, y Configuración 
predefinida.  

 

  

Fecha/Hora:  

 

 

  

Autoapagado:  

60 Segundos, 120 Segundos, 180 
Segundos, Apagado 
 

 

  

Sonido Bip:  

Enc/Apag 
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Idioma:  

EN, DE, FR, IT, ES, NL, PT, PL 

 

  

Sello de fecha:  

Fecha/Hora, Fecha, o Apagado. 
 

 

  

Frecuencia:  

50 Hz o 60 Hz. 
 

 

 
 
 

Formateo:  

Memoria Interna o tarjeta SD. 
 

        

  
 
 

Configuración predefinida:  

Cancelar/ OK 
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Especificaciones técnicas 
 

 

Por favor, compruebe antes de usar en el agua, si todos los cierres y sellos de la cámara 

están cerradas herméticamente. 

Después del uso, limpie la carcasa del  agua y luego deje que se seque. 

La cámara no debe estar expuesta a grandes diferencias de temperatura y humedad 

para evitar la formación de condensación en frente de la lente. 

Abra el compartimiento de la batería sólo en el estado seco. 

 

NOTAS PARA ABRIR LA CÁMARA  

La tapa del compartimiento de pilas tiene una característica de seguridad para que no se 

abra en el agua en ninguna circunstancia.  

Por favor, pulse fuera el botton de securidad y deslice el compartimento de la batería 

SIMULTANEAMENTE . 

 

 

 

Sensor de imagen Sensor CMOS 5 Mega Pixeles 

Resolución de Imagen 16M* /12M* / 9M* / 5M / 3M / 1.3M / VGA (*por interpolación) 

Resolución de Vídeo  1280x720p, 640x480p, 320x240p 

Formato de 
archivo 

Imagen JPEG 

Película AVI 

PC CAM Sí 

Memoria Externa Tarjeta Micro SD hasta 32GB (no incluido) 

Monitor LCD  2.7“/6.8cm TFT LCD 

Lente f=8.15mm, F3.0 

Zoom 8X zoom digital 

Exposición -3, -2, -1, 0, +1, +2, +3 

Escena  Auto, Sports, Portrait, Landscape, Night portrait, Night scene, Sunset, Party 

Balanceo de blanco Auto, luz de día, nublado, Tungsten, Fluorescente 

ISO Auto, 100, 200, 400 

Flash Auto, Forzado encendido, Forzado apagado, Reducción de ojo rojo 

Autocronómetro 2, 5, o 10 seg o 3 tomas contínuas 

Detección de rostro Sí 

Estabilización de 
imagen  

Sí 

Pictbridge Sí 

Interfaz USB 2.0 alta velocidad 

Requisitos de sistema Window 2000/XP/ Vista/Win7/Win10, Mac OS X (10.2.6 o superior) 

Pila  Litio-ion  

Temperatura de 
funcionamiento 

-10~40 °C 
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 Todas las especificaciones del producto son correctas en el momento de la 

impresión y están sujetas a cambios sin previo aviso.  

Easypix GmbH se reserva el derecho a errores u omisiones. 

 

Para ayuda técnica, por favor visite nuestro área de soporte en www.easypix.eu. 

 

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD 

El fabricante declara que el marcado CE ha sido colocado en este producto de acuerdo 

con los requisitos esenciales y las disposiciones pertinentes de las directivas europeas. 

  

 

La declaración de conformidad se puede descargar aquí: 

http://www.easypix.info/download/pdf/ doc_w1627.pdf 

 

ELIMINACIÓN  

 Eliminar el embalaje 

Clasifique los materiales del embalaje. Agregue cartón y cartón al papel de desecho, las 

hojas deben ser recicladas. 

 

  Eliminación de los residuos de aparatos eléctricos y electrónicos y/o 

baterías por parte de los consumidores en los hogares de la Unión Europea.  

Este símbolo en el producto o embalaje indica que el producto no debe desecharse con 

la basura doméstica. Debe devolver sus equipos de desecho y/o baterías/acumuladores 

a los puntos de recogida adecuados para reciclar equipos eléctricos y electrónicos y/o 

baterías/acumuladores. Para obtener más información sobre el reciclaje de estos 

equipos y/o baterías, póngase en contacto con su gobierno local, la tienda donde compró 

el equipo o una empresa de eliminación de residuos. El reciclaje de materiales ayuda a 

conservar los recursos naturales y asegura una manera segura de reciclar para la salud 

humana y el medio ambiente.  

 Advertencia de batería 

- No desmonte ni golpee la batería. Tenga cuidado de no provocar un cortocircuito en la 

batería. No exponga la batería a altas temperaturas. No utilice la batería si tiene fugas o 

se expande.  

- Cargue siempre a través del sistema. Si se reemplaza la batería por una de tipo 

http://www.easypix.eu/
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incorrecto, existe el riesgo de explosión.   

- Mantenga la batería fuera del alcance de los niños.  

- Las baterías pueden explotar si se exponen a un incendio. Nunca tire las pilas al fuego.  

- Deseche las baterías usadas de acuerdo con las regulaciones locales.  

- Antes de desechar el aparato, debe retirarse la pila y desecharse por separado. 

 

 Advertencia sobre piezas pequeñas 

La cámara no es adecuada para niños menores de 3 años debido al riesgo de asfixia. 

 

 

   

 


